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Wo - zu noch, M'iidchen, soll es frommen, da8 du vor mir Ver -
Say, wherefore, vainly wouldst dis . sem-ble? Thine ac-tions all thy
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stell-ung iibst? Heif’ froh  das nen - e Glick__ willkom-men undsag’es of-fen,
words dis-prove/ Re - joice, and bid thy JSor . . tune wel - come, confess,sweetmaiden,
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v daB du liebst! An dei-nes Bu- - sens ho - herm
thou artin  love/ Be.hold, thy heart ts  Dbeat-ing
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Schwel . len, dem Wan-gen-rot, das kommt und geht, ard dein Ge -
JSast - er, thy cheeks now pale erst blushed s0 Jair, thy fond, sweet
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heim - nis vonden Quel - len, den Blu - mengeistern liingst er - spiht; die
se . cret,sad dis - ast - er/ they've told to brook and flow’- ret fair, the
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Wo - gen mfrmeln’sinden Grot - ten, es fli.stert’sleis’  der A bendwind,
brook - let told it to the riv - er, ‘tis  whis-perd low at days re-treal,
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¢ wo du vor-beigehst, horst du’s spotten: wir wissbn &s se'lt lange, Kind!
whichwaythou turnest soft winds murmur: We know thy hearts fond secrelg. ... 8 l_veell/
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Kind! Wo - zu noch, I\éidchen,so]l es frommendaB du vor mir Ver-
sweet/ Say, wherefore, vainly wouldstdis-semble? Thine actions all  thy
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